
Veterinary Health Certificate for Export of Ornamental Aquatic Animals from the United States of America to 
Uruguay 

Certificado Veterinario para Exportar de los Animales Acuáticos Ornamentales a Uruguay de Estados Unidos de 
America 

Veterinary Authority 
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE 

Date Of Issue Certificate Number 

1. Consignor / Consignador: 2. Consignee / Consignatorio: 

3. Country Of Origin / País de Origen:
USA

4. State Of Origin/Estado de Origen:

5. Country Of Destination / País de Destino: 
Uruguay 

6. Zone Of Destination: 
********************************************************

7. Place Of Origin / Lugar de Origen: 8. Port Of Embarkation / Puerto de Embarque: 

9. Estimated Date Of Shipment/ / Fecha Estimada de Embarque: 10. Means Of Transport / Medio de Transporte: 

11. ******************************************************
******************************************************

12. CITES Permit Number: 
******************************************************** 

13. Description Of Commodity / Descripción de la Mercancia: 
Ornamental Fish and/or Invertebrates

14. ****************************************************
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15. TotalQuantity / Cantidad Total: 16. Additional Information: 
******************************************************** 

17. Total Number Of Packages/ Numero de Contenedores : 

18. Identification / Seal Numbers: 
******************************************************************************************************************** 

19. Commodities Intended Use / Fin del Uso: 
O
C
r
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n
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s
m
u
e
m
n
o
tal Not for Consumption / Ornamental No Para el

20. Type Of Admission / Tipo de Admisión:
Permanent Import / Importación Permanente

21. Identification of Animals (refer to packing list if necessary) / Identificación de Animales (referencia a lista de embalaje si se necesita) : 

Scientific name (per OIE) / Nombre científico Common name (per OIE) / Nombre común Number / Cantidad 
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Veterinary Health Certificate for Export of Ornamental Aquatic Animals from the United States of America to 

Uruguay 
Certificado Veterinario para Exportar de los Animales Acuáticos Ornamentales a Uruguay de Estados Unidos de 

America 

 
Veterinary Authority 
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE 

Date Of Issue Certificate Number 

Certification Statements: 
 

1. The fish was born and reared in the country of origin or were legally imported/Los peces nacieron y se criaron en 
el país exportador ó fueron importados legalmente. 

 
2. The animals are either (choose one and strike out the other):/Los animals provienen: (suprima lo que no 
corresponda) 
 
a. of wild origin and have not been held in permanent captivity since birth or spawning. /de origen Silvestre y no han 
permanecido en cautiverio permanente desde su nacimiento o eclosión. 
 
OR/O 
 
b. are of wild or cultured origin and have been held in permanent captivity since birth or spawning/son de origen 
Silvestre o cultivados y han sido mantenidos en cautiverio permanente desde su nacimiento o eclosión. 
 
3. The animals have been kept under isolation from other animals for a period of 10 days prior to shipment/Los 
animales acuáticos han permanecido en período de aislamiento de otros animales acuáticos por un período de 10 días 
previo al embarque. 
  
4. Seventy-two (72) hours prior to issuance of the health certificate, the aquatic animals were inspected by a USDA-
accredited veterinarian and did not show any signs of disease or any other clinical pathology and they seemed to be fit 
for transportation./ Los animales acuáticos motivo del presente embarque han sido inspeccionados por un veterinario 
acreditado por USDA en las 72 horas previas a la firma del presente certificado y no presentan signos de enfermedades 
propias de la especie o cualquier otra patología clínica y parecían ser aptos para el transporte. 
 
5. The animals do not originate from premises that are under any animal health restrictions. /Los animales no 
proceden de una explotación que sea objeto de medidas de restricción por motivos de sanidad animal. 
 
6. The aquatic animals have not been marked for elimination or slaughter in order to eradicate any disease./No están 
destinados a su destrucción ni sacrificio para la erradicación de una enfermedad. 
 
7. The boxes or crates used to transport the aquatics animals are new and have been disinfected prior to shipment./ 
Las cajas o empaques en donde se transportan los peces son de primer uso y han sido desinfectadas antes de salir del 
plantel de incubación. 
 
8. The animals have been prepared with sufficient oxygen in a volume ratio of 1/4 water to ¾ air for the trip. /Los 
animales han sido preparados con suficiente oxígeno para el viaje, en una proporción de volumen de ¼ de agua por ¾ 
de aire. 
 
9. The water used for transportation has been subjected to treatment to reduce human or animal pathogens. /El agua 
usada para el transporte ha sido sometida a tratamiento que reduzca patógenos humanos o animales. 
 
10. The animal density in transport container is adequate in a way that prevents overcrowding and water 
contamination/ La densidad de animales por bolsa es adecuada, evitando su hacinamiento. 

Name of Accredited Veterinarian Name of USDA Veterinarian 

Signature of Accredited Veterinarian/ Signature of USDA Veterinarian 

Date Date 

Page 2 of 2 


	Date Of Issue: 
	1 Consignor  Consignador: 
	2 Consignee  Consignatorio: 
	4 State Of OriginEstado de Origen: 
	7 Place Of Origin  Lugar de Origen: 
	8 Port Of Embarkation  Puerto de Embarque: 
	9 Estimated Date Of Shipment  Fecha Estimada de Embarque: 
	10 Means Of Transport  Medio de Transporte: 
	15 TotalQuantity  Cantidad Total: 
	17 Total Number Of Packages Numero de Contenedores: 
	Scientific name per OIE  Nombre científicoRow1: 
	Common name per OIE  Nombre comúnRow1: 
	Number  CantidadRow1: 
	Scientific name per OIE  Nombre científicoRow2: 
	Common name per OIE  Nombre comúnRow2: 
	Number  CantidadRow2: 
	Scientific name per OIE  Nombre científicoRow3: 
	Common name per OIE  Nombre comúnRow3: 
	Number  CantidadRow3: 
	Scientific name per OIE  Nombre científicoRow4: 
	Common name per OIE  Nombre comúnRow4: 
	Number  CantidadRow4: 
	Scientific name per OIE  Nombre científicoRow5: 
	Common name per OIE  Nombre comúnRow5: 
	Number  CantidadRow5: 
	Scientific name per OIE  Nombre científicoRow6: 
	Common name per OIE  Nombre comúnRow6: 
	Number  CantidadRow6: 
	Scientific name per OIE  Nombre científicoRow7: 
	Common name per OIE  Nombre comúnRow7: 
	Number  CantidadRow7: 
	Scientific name per OIE  Nombre científicoRow8: 
	Common name per OIE  Nombre comúnRow8: 
	Number  CantidadRow8: 
	Scientific name per OIE  Nombre científicoRow9: 
	Common name per OIE  Nombre comúnRow9: 
	Number  CantidadRow9: 
	Scientific name per OIE  Nombre científicoRow10: 
	Common name per OIE  Nombre comúnRow10: 
	Number  CantidadRow10: 
	Scientific name per OIE  Nombre científicoRow11: 
	Common name per OIE  Nombre comúnRow11: 
	Number  CantidadRow11: 
	Scientific name per OIE  Nombre científicoRow12: 
	Common name per OIE  Nombre comúnRow12: 
	Number  CantidadRow12: 
	Scientific name per OIE  Nombre científicoRow13: 
	Common name per OIE  Nombre comúnRow13: 
	Number  CantidadRow13: 
	Scientific name per OIE  Nombre científicoRow14: 
	Common name per OIE  Nombre comúnRow14: 
	Number  CantidadRow14: 
	Scientific name per OIE  Nombre científicoRow15: 
	Common name per OIE  Nombre comúnRow15: 
	Number  CantidadRow15: 
	Scientific name per OIE  Nombre científicoRow16: 
	Common name per OIE  Nombre comúnRow16: 
	Number  CantidadRow16: 
	Date Of Issue_2: 
	Name of Accredited Veterinarian: 
	Date: 


